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道に迷ってしまいました。我  迷路  了。
　　　　　　　　　　Wǒ   mílù    le
 怎么   走  好呢？
  Zěnme   zǒu   hǎone

どう行けばいいですか？

这  是  什么  地方？
Zhè   shì   shénme   dìfang

ここは何というとこらですか？

我  住  在  南京饭店
。

Wǒ   zhù    zài     nánjīngfàndiàn

わたしは南京飯店に泊っていま
す。

POINT 
中国の地図は略図が多くて

わｋりにくいです。出かけ

る場合は、ホテルの住所、

電話をメモするか、パンフ

ルットを持っていくように

するといいですね。



会话3
铃木：这  是  什么  地方？ ここは何といいますか？
                Zhè  shì   shénme   dìfang

路人： 天津  路。天津路です。
                 Tiānjīn    lù 

铃木：怎么   走  好呢？どう行けばいいですか？
                 Zěnme  zǒu   hǎone

路人：一直  往  前  走。まっすぐに行けばいいです。

           Yìzhí  wǎng qián  zǒu

铃木：谢谢。どうもありがとう。

             Xièxie 

           



これを取替えてください。请   换  一个。
　　　　　　　　　　　Qǐng  huàn   yíge
 有   裂缝。
  Yǒu   lièfèng
ひびが入っています。

这个  玩具  是  坏  
的。

Zhège     wánjù     shì   huài   de

このおもちゃは壊れています。

这个  食品  过期  了
。

Zhège     shípǐn     guòqī    le
この食品は消費期間を過ぎています

。

POINT 
中国では返品や取り替えは

できないことはありません

が、時間的な余裕や返品の

判断基準などの違いもあっ

て、わずらわしいので、買

い物時にしっかりとチェッ

クしましょう。



会话4
铃木：这个  茶壶  有  裂缝。この急须に皹が入っています。
              Zhège   cháhú  yǒu   lièfèng

店员： 能    用   吧。使えますか？
              Néng  yòng   ba

铃木：不，请     换    一个。いいえ、取替えてくださ
い。

                 Bù   qǐng  huàn    yíge

店员：有   发票  吗？レジートはありますか？
               Yǒu   fāpiào   ma

铃木：有。あります。
           Yǒu

*      *

店员：这个  没  问题。これは問題ありません。
           Zhège  méi   wèntí
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